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Duayen: 98-Ruku se uthneki Dua 

రుకు న ుంచి లేచే ద ఆలు 
 

ُ لِمَنْ حَمِدَهُ »  «سَمِعَ اللَّه

సమీఅల్లా హులిమన్ హమిద 
అనువాదం: 
“ఎవరు తన స్తో తరం చేశారో అది అల్లా హ్ విన్నాడు.” (బుఖలరి) 

 «لحَمْدُ حَمْدًا كَثيِرًا طيَِّباً مُباَرَكًا فيِهِ رَبهناَ وَلكََ ا»

రబబన్న వల్కల్ హముు  హము న్ కసీరన్ తయ్యిబన్ ముబారకన్ ఫీ 
అనువాదం: 
“ఓ మల పత షకుడన నీ కొరకే సమసో స్తో త్నర ల్ు. స్తో తరం అతిధికంగా, పవితరంగా, అందుల్ో 
శుభం కలిగి ఉంది.” (బుఖలరి) 

مَاوَاتِ، وَمِلْءَ الْْرَْضِ، وَمِلْءَ مَا بيَْنهَمَُا، وَمِلْءَ مَا شِئْتَ مِنْ شَيْءٍ »  أهَْلَ الثهناَءِ , بعَْدُ مِلْءَ السه

وَلََ مُعْطِيَ لِمَا مَنعَْتَ، وَلََ ينَْفعَُ , وَالْمَجْدِ، أحََقُّ مَا قاَلَ الْعَبْدُ وَكُلُّناَ لكََ عَبْدٌ، لََ مَانعَِ لمَِا أعَْطيَْتَ 

 «ذَا الْجَدِّ مِنْكَ الْجَدُّ 

మిల్ అససమలవాతి, వ మిల్ అల్ అరజీ, వ మిల్ అ మల బ ైనహుమల, వ మిల్ అ మల 
షిఅత మిన్ ష ై ఇన్ బాదు అహాససన్నయ్య, వల్ మజ్ ది, అ హఖ్ుు  మల ఖలల్ల్ అబుు  వ 
కుల్ుా న్నల్క అబ్దు . ల్ల మలనిఅ లిమల ఆత్ ైత, వల్ల ముఅతీయ లిమల మన్నత వల్ల 
యన్ ఫఉ జల్ జదు  మినకల్ జదు  
అనువాదం: 
“ఓ అల్లా హ్, మల పత షకుడన, నీకే స్తో త్నర ల్ు. ఎంత స్తో తరమంటే, దననిత్ో ఆకాశాల్ు 
నిండిపత త్నయ్య. భూమి నిండిపత త ంది. ఆ ర ండింటి మధ్ిన అంత్న నిండిపత త ంది.  ఆ 
తరాాత నీవు కోరిన పరతి వసుో వుల్ోను నిండిపత త ంది. స్తో త్నర ల్కు, ఔనాత్నినికి 
యోగ్ుిడ ైనవాడన, అనిాంటికన్నా సతిమ ైన మలట దనసుడు పలికిందేమిటంటే, 
మేమంత్న నీ దనసుల్ం. ఓ అల్లా హ్ నీవు పరస్ాదించిన దననిని అడుు కున్ేవాడ వాడూ 
ల్ేడు. నీవు అడుు కునాదననిని ఇచేేవాడ వాడూ ల్ేడు. ఏ గొపపవాడికి వాడి గొపపదనం 
నీ ముందు ఎంతమలతరం పనికిరాదు.” (ముసిామ్)   
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